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É a primeira vez que publico 
uma foto nesta seção aqui, 
Sou eu e meu filho Sasuke, 
Sei que vou parecer um pai 
coruja, publicando foto do 
filho e coisa e tal, mas esta 
foi minha salvação, porque 
já estava cansado de ter que 
desenhar mais coisas, Estou 
até tendo a ideia abusada de 
repetir a dose mais vezes, 
Que tal a foto do meu gato 
Koge, ou do meu cão Mat 
Hmm. Vai facilitar tanto a 
minha vidi 


moi 


“AKIRA TORIVAMA 
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Som Gob vivia nas montanhas 


até conheco Elma, uma vijanto A p 
que quando reunidas, invocam o deus-dração Sheng Long, que tenra um 
desejo, Um: nbxança de Son Gohan, o falecido avô do 
Goku, que decidiu a onhacoram o eremita 
Mestre Kame, que deu ao Goku adora, à Kinoun, 

Depois, conheceram o metamorfo Oolong, os ladies Yamcha e Pual, 
poderoso Gyumaoh e sua filha Chich. Após muitos transtornos, Sheng Long 
foiinvocado e, depois de atender ao pedido de Oolong as Esferas do Dragão 
se dispersaram! Goku teve de esperar um ano para recuperar sua estera 0, 
enquanto aguardava, tornou-se discípulo do Mestre Kame, ao lado do novo 
amigo Kun. Por recomendação do mestre, ambos participaram do Torneio. 
de Artes Marciais, onde mostaram um excelente desempenho. Convencido de 
que ainda havia muto o que aprender, Goku partiu novamente à procura das. 
Esferas do Dragão e as recuperou após combater o exército Red Ribbon, além 
de Pilafe seu bando. Depois disso, ele as usou para invocar Sheng Long outra 
vez e ressuscitar o pai de seu amigo Uppa. Com a missão cumprida, Goku, 
Kun e Yamcha retomaram seu treinamento por mais três anos, para entrarem 
com tudo no 22º Torneio de Artes Marciais! Eles passaram pelas eliminatória, 
mas agora toparam com poderosos competidores, discípulos do Mestre Tsuru, 
antigo rival de Kame. 


Capítulo 21 + A bola estratógia do Kun 
Capítulo [22 » Son Goku so apresentando, 
Capítulo 129 * De igual para igual!! 
Capítulo 124 » O jovem Ten Shin Han... 
Capítulo 125 » Son Goku versus Kun! 
Canítulo 128 » Son Goku é fortel.. 
Capítulo 127 » Estratégia de Kulilin/Estratógia de Go 


Capítulo 128 » O supercombate do Torneio....... JOB 
Capítulo 128 * Haikyu-ken e poder de combate....... R'44 
Canítulo 130 x Ten Shin Han em desespero... | 


Capítulo 31 + O tormento de Ten Shin Han... 
Capítulo 132 » Kikouhou, a praga do Mestre Tsun 
Extra * Coletânea de páginas de abertura - parte 
Extra lx Tudo sobre Dragon Bal... 


[| e 


Tradução e Adaptação: Drik Sada » Letras: Gabriela Kato + Edição: Bruno Zago 


ELEVAS 
MATAR 
você 


CAPÍTULO 121% A BELA ESTRATÉGIA DE KULILIN! 
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Com uma sucessão de 
combotes espetoculares, o 
Torneio de Artes Marciais 
chega à quarta luta desta 
edição, Enfim, é a vez de 
Goku mostrar a que velo... 


+ 
XY000TS: 


RE. 


Já vi que 
TEREI DE 

LEVÁ-LO À 
SÉRIO. 


V 


a 


AN 
NM a) 


s 


Ti EN 


A 
CAPÍTULO 124% FIM 


q 
fi) 
z 
o 
ES 
z 
z 
5 
z 


OBOT-WaWOH 
NNHO aprove 


FORÇA, 
os DOIS! 
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IMAGINE SE 


EU ME RETIREI PORQUE 
CONSTATEI QUE MEUS 
DISCÍPULOS NÃO SÃO 
TOLOS A PONTO DÊ SE 
ACOMODAREM Só POR 
TEREM VENCIDO 

EGSE TORNEIO. 
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CAPÍTULO 126 * SON GOKU É FORTE! 


Mas 
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VENCER! 
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ONA RAIA 


AQUELE BARULHO DE 
SAPATEADO É O 
DELE SALTANDO. 


YSMEZÃO 


Mar) Ps) 
EE 
See, 


O | EA 
ua NãO |) “com LICENÇA. 
A précisa. 


CAPÍTULO 128 O SUPERCOMBATE DO TORMEIO 
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ALEM DISSO... Eu. 
NÃO QUERO MAIS 
SER MATADOR. 
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CAPÍTULO 132 + KIKOUHOU, À PRAGA DO MESTRE TSURU! 
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COLETÂNEA DE PÁGINAS DE ABERTURA - PARTE X 


TCHARAAAM! 5 Chegamos à décima parte da Coletânea de Páginas de Abertura 
de “Dragon Ball"! Relembrem os incríveis combates do Torneio de Artes Marciais 
por meio das capas que foram publicadas na revista Shounen Jump da época... 


EM TEN SHINHAN 
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Ten Shin Han versus Jackie Chun 


Um combate à base de um golpe por segundo. 
Quem será o vencedor dessa luta?! 


CAPÍTULO 126 x SON GOKUÉ FORTE! 
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CAPÍTULO 127 ESTRATÉGIA DEKULILIN / ESTRATÉGIA DEGOKU 
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CAPÍTULO 128 x O SUPERCOMBATE DO TORNEIO 


O combate que decidirá o mais saia Jo 


BOA | 


forte de todos começa agora! 


2º Torneio de Artes Marciais - Combate Final 


O melhor discípulo de Mestre Tsuru - Ten Shin Han Q 


Ten Shin Han, prestes a se 
tornar o mais forte do mundo...!! 
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DE ARTES MARCIAIS - A GRANDE FINAL 


CAPÍTULO 130 x 
TEN SHIN HAN 
EM DESESPERO! 


e com toda a sua força!! 


CAPÍTULO 132 x KIKOUHOU, A PRAGA DO MESTRE TSURU!! 


A vitória ou o mestre?! Ten Shin Han se decide!!! 


22: Torneio de Artes Marciais - A Grande Final 
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O autor responde às 
perguntas (feitas pelos 
leitores japoneses) 
sobre Dragon Ball e 
sobre si mesmo! 


P4: Gosto do seu mangá porque, apesar de ter até os cenários 
desenhados com detalhes, seu traço não parece poluído. É muito 
gostoso de ver. A propósito, posso fazer um pedido? Gostaria de 
ler “Dragon Quest” em mangá, nem que seja um capítulo só. 

Eiji Nakamura, de Aichi. 

R4: Muito obrigado. Mas, se meu desenho é limpo, é por pura preguiça 
de desenhar... Odeio ter trabalho, entende? Portanto, histórias como 
"Dragon Quest”, que têm muitos personagens — e que por isso é 

óbvio que vão dar trabalho — sinto muito, mas estou fora. Desculpe. 


P5: Mestre Akira Toriyama, tudo bem? Sempre assisto 
ao animê na TV. É muito engraçado. Continue fazendo 
histórias divertidas. Espero sua resposta. 

Tomokazu Hirose, de Toyama. 

R$: Muito obrigado. Conto com a sua torcida. Fique bem! 


Um pedido: Peço a vocês que enviem suas perguntas em 
cartões: postais em vez de cartas envelopadas, que dificultam 
a nossa leitura. Lembrem-se disso, por favor. 


x SEÇÃO “TUDO SOBRE” + 


DO MESTRE TORIVAMA 


Pergunta 1: Eu sou fã não só de “Dragon Ball”, mas também do mestre 
Toriyama. Enquanto os mangás de hoje em dia só falam de namoros, 
esportes, lutas e lendas, os trabalhos do mestre Toriyama são diferentes! 
Yuka Fujino, de Kyoto. 

Resposta 1: Muito, muito obrigado. Fiquei feliz com a sua carta. “Dragon 

Ball” ainda vai continuar por mais um tempo, mas, quando terminar, 

pretendo criar histórias mais divertidas ainda. Espero que goste! 


P2: Enfim, chegou a minha vez de enfrentar a batalha do vestibular. 
Mestre, finja ser o Sheng Long e ouça o meu desejo... Não lance o 
“Dragon Quest Ill" antes do término das provas do vestibular, ok? 

Koji Iwashita, de Fukuoka. 

RZ:É, o vestibular... É dureza, né? Eu sou adulto, já passei dessa fase. Ficou com 
inveja? Sei que é sofrido, mas estude muito e boa sorte. Saiba que o “Dragon 
Quest Il” está muito divertido! É só você esperar para comprar depois que as 
provas acabarem, certo? 


P3: Tenho feito abdominais e flexões para poder usar o Kamehame-ha, 
mas ainda não consegui. Aquele golpe é real? 

Yasuhiro Kanamori, de Gifu. 

R3: Hmm... Fiquei admirado! Você merece os parabéns! Mas, se não 
consegue ainda usar o Kamehame-ha, significa que falta treinamento. 

O caminho mais curto para o aprendizado é pedir para o Mestre Kame 
aceitá-lo como discípulo. Não se esqueça de levar uma revista proibida 
para menores junto com você. Entretanto, mesmo que o mestre não o 
aceite, um corpo malhado é sempre muito útil. O negócio é se manter!! 


de música japonesa do pós-guerra, que ficou 
mais'conhecida na década de 1960, mesclando 
o ritmo do mambo latino com letras que 
obedeciam a estrutura tradicional de versos fixos 
chamada “dodoitsu”. A música mais conhecida 
desse estilo é a “Tokyo Dodonpa Musume”. 


PÁGINA 17 

CHAOS: Os ideogramas do nome formam, 
em japonês, a palavra “gyoza”, um 
pastelzinho de origem chinesa, geralmente 
servido como entrada. Pode ser frito, cozido 
ou grelhado; o recheio tradicional é carne de 
porco ou boi, e verduras como repolho. No 
original, a sugestão de leitura dos ideogramas 
é “chaozu”, uma pronúncia em fonemas 
japoneses para a palavra em chinês, “jiaozi”, 
que pode ser bolinho recheado. 


PÁGINA 25 q 

KAME: Do japonês, “tartaruga”. 

Na cultura oriental, a tartaruga é símbolo de 
sabedoria e longevidade. 


PÁGINA 36 

JACKIE CHUN: Provável referência ao chinês 
Chan Kong-Sang, mais conhecido como 
Jackie Chan (1954) ator, produtor, diretor de 
cinema, roteirista e coreógrafo especialista 
em artes marciais. 


TEN SHIN HAN: Em japonês, “tenshinhan”, é 
referência a um prato de origem chinesa, feito 
de arroz coberto por omelete com caranguejo 
ou kanikama (imitação de caranguejo feita de 
carne de pescado processada) e molho. 


PÁGINA 50 

TSURU: Do japonês, “tsuru” é o pássaro grou. 
Há, em japonês, um antigo provérbio que diz 
que “grous vivem mil anos; tartarugas, dez 
mil” para expressar votos de longevidade. 


PÁGINA 52 

TAIYOU-KEN: do japonês, “golpe do sol" ou 
“punho do sol”. Na versão norte-americana do 
mangá, esse golpe foi traduzido para “Solar 
Flare”. 


Este glossário é parte da edição brasileira, sendo de inteira res 
“Akira Toriyama, Editora Shueisha e Viz Media não se responsabilizam por este glossário. 
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PÁGINA 69 
MUTENROSHI: Do japonês, “mestre-ancião 
supremo das artes marciais”. 


PÁGINA 107 

ZENI: Moeda corrente fictícia de “Dragon Ball”, 
cujo plural é “zenies”, No Japão, a palavra “zeni” 
era usada para designar moedas de ouro, prata 
ou cobre. Atualmente, é usada com o significado 
de “grana”, “dinheiro”. 


PÁGINA 123 

HAIKYU-KEN: do japonês, “técnica do vôlei". Na 
versão norte-americana do mangá, esse golpe 
foi traduzido para “Volleyball Attack”. 


PÁGINA 168 

KIKOUHOU: do japonês, “canhão vital". 
Inspirado no Qigong, exercício chinês que ativa a 
circulação da energia vital no corpo. 


SHIYOUKEN: do japonês, “técnica dos quatro 
braços”. 


PÁGINA 188 

ANIMÉ; Forma abreviada da pronúncia 
japonesa para a palavra em inglês “animation” 
(“animação”), que, no alfabeto silábico 
japonês, se lê “animeeshon”. O termo é usado 
no Japão'para designar todo e qualquer 
desenho animado, independente da origem. 
No entanto, fora do Japão, o termo “animê” 

é usado para se referir unicamente aos 
desenhos animados de origem japonesa. 


PÁGINA 189 

DRAGON QUEST: Franquia de RPG ('role- 

playing game”, ou “jogo de interpretação de 

papéis”) para consoles da Enix (que mais 

tarde se fundiria à Square, produtora de “Final 
Fantasy”, para criar a Square-Enix), cujo primeiro - -. 
jogo foi lançado para Famicom (console de 8 bits- - ' 
da Nintendo) em 1986. Foi criada por Yuji Hori 

e seus personagens foram desenhados pelo 

autor de “Dragon Ball", Akira Toriyama. A série. 
principal está em seu décimo título e a franquia. 
conta com inúmeros jogos páralelos. 


DRAGON BALL: Do inglês, *estera do dragão”. 


PÁGINA 5 

SON GOKU: Do japonês, “descendente da 
consciência celeste”. Personagem baseado 
em Sn Wokang ("SOn” é um dos ideogramas 
que formam a palavra “macaco” em chinês; e 
“Wikongr significa “despertado para o vazio”) 
um dos protagonistas do romance "Xiyóuir. 
Nessa narrativa chinesa, um macaco nascido 
a partir de uma montanha, se tomou o rei dos. 
macacos e partiu em uma jornada na busca 
por imortalidade, agindo como delinquente em 
todos as lugares por onde passava. Quando 
soube da existência de uma corte celestial, 
tomou como ambição ascender a algum posto 
de importância, mas era sempre ludibriado 
pelos nobres. Aa descobrir o desaforo, causou 
um tumulto tão grande que foi condenado por 
Buda a ficar preso embaixo de uma montanha. 
por 500 anos, até o dia em que fosse convocado 
a se tomar discípulo do monge Xuánzâng e 
acompanhá-lo na viagem à Índi 


BULMA; Adaptação da palavra em inglês 
“bloomers” para a pronúncia japonesa. Em suas 
formas mais antigas, entre os séculos XIX e 
metade do século XX, eram calças largas entre 
a cintura e o joelho; abaixo disso, elas ficavam 
mais justas e se moldavam no formato da perna 
Eram usadas por mulheres, geralmente em 
práticas esportivas. Em sua forma atual, são 
short utlizados em aulas de educação física, 
muito comuns no Japão. 


SHEN LONG: No original, foram usados os 
ideogramas "kami” (de "deus”) e “ryuu (de 
“dragão”, com sugestão de leitura como 
“Sheng Long”. Portanto, pode ser traduzido 
como “deus-dragão”. Sheng Lang (do chinês, 
“dragão espiritual"), na mitologia chinesa, é 
um dragão que controla o vento, as nuvens & 
“achuva, a quem se atribuía o sucesso ou o 
fracasso na agricultura. 


SON GOHAN: Em japonês, “gohan" significa 
“arroz” ou “refeição”. 


KINTOUN: À Nuvem Voadora é inspirada no 
Kintoun (do japonês, “nuvem mágica dourada"), 
artefato que aparece no romance chinês 
"Xiyóu. (conhecido no Japão como "Saiyuuk”). 
Em-Dragon Bal”, o autor usou ideogramas 
diferentes: KIN de “músculo”, TO de uma 
unidade de medida volumétrica que equivale a 
18 litros é UN de “nuvem”, 


OOLONG: Chá tradicional chinês feito das 
folhas da planta Camelia sinensis. Na produção 
do oolong, as folhas passam por um processo 
específico de oxidação e secagem ao sol, e são 
enroladas, não moídas. Dierente de outros chás, 
é normal usar as mesmas folhas de oolong em 
várias infusões, e o chá fica mais saboroso na 
terceira ou quarta vez em que é preparado. No 
mangá, Oolong pode ser uma referência a outro 
personagem do romance "XIyóui o guerreiro 
em forma de porco Zhá Bájiê, um general 

que foi expulso da corte celeste por causa de 
sua luxúria e, ao encamar no mundo terreno, 
entrou por engano no ventre de uma porca. 
Posteriormente, para sua redenção, tornou-se. 
discípulo do monge Xuánzâng e o acompanhou 
emsua viagem. 


YAMCHA: Yamcha ou Yumcha é um serviço de 
chá chinês que serve guloseimas e chás. 


RED RIBBON: Do inglês, “laço vermelho". 


PÁGINA 7 

KAMEHAME-HA: Do mangá, golpe 

do Mestre Kame. No original, o úlimo “har é 

escrito com o ideograma de "onda de choque”. so 
O nome do golpe é uma provável referência à 

dinastia Kamehameha, que governou o Havai 

entre 1795 1872. 


DODONPA: Trocadiho com a onomatopeia. 
“dodonr (impacto forte) e a “dodonpa”, ritmo. 
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sentido de leitura oriental, ou seja, 0 Ná q 
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